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Tumhārā dil na ghabrāe. Tum Allāh par īmān rakhte ho, 
mujh par bhī īmān rakho. Mere Bāp ke ghar meṅ 
beshumār makān haiṅ. Agar aisā na hotā to kyā maiṅ 
tum ko batātā ki maiṅ tumhāre lie jagah taiyār karne ke 
lie wahāṅ jā rahā hūṅ?



Aur agar maiṅ jā kar tumhāre lie jagah taiyār karūṅ 
to wāpas ā kar tum ko apne sāth le jāūṅgā tāki jahāṅ 
maiṅ hūṅ wahāṅ tum bhī ho. 



Maiṅ Yūhannā āp kā bhāī aur sharīk-e-hāl hūṅ. Mujh 
par bhī āp kī tarah zulm kiyā jā rahā hai. Maiṅ āp 
ke sāth Allāh kī bādshāhī meṅ sharīk hūṅ 

aur Īsā meṅ āp ke sāth 
sābitqadam rahtā hūṅ. 



Mujhe Allāh kā kalām sunāne aur Īsā ke bāre meṅ 
gawāhī dene kī wajah se is jazīre meṅ jo Patmus
kahlātā hai chhoṛ diyā gayā. 



Tab Rūhul-quds ne mujhe fauran apnī girift meṅ le liyā. 
Wahāṅ āsmān par ek taḳht thā jis par koī baiṭhā thā. 



Phir maiṅ ne āsmān par, zamīn par, zamīn ke nīche aur 
samundar kī har maḳhlūq kī āwāzeṅ sunīṅ. Hāṅ, 
kāynāt kī sab maḳhlūqāt yih gā rahe 
the, “Taḳht par baiṭhne wāle aur 
Lele kī satāish aur izzat, jalāl aur 
qudrat azal se abad tak rahe.”



Maiṅ ne nae Yarūshalam ko bhī dekhā. Yih muqaddas 
shahr dulhan kī sūrat meṅ Allāh ke pās se āsmān par se 
utar rahā thā. Aur yih dulhan apne dūlhe ke lie taiyār aur 
sajī huī thī. Maiṅ ne ek āwāz sunī jis ne taḳht par se 
kahā, “Ab Allāh kī sukūnatgāh insānoṅ ke darmiyān hai. 
Wuh un ke 
sāth sukūnat 
karegā aur wuh 
us kī qaum hoṅge. 
Allāh ḳhud un 
kā Ḳhudā hogā.” 



Phir farishte ne mujhe zindagī ke pānī kā dariyā 
dikhāyā. Wuh billaur jaisā sāf-shaffāf thā aur Allāh aur 
Lele ke taḳht se nikal kar shahr kī baṛī saṛak ke bīch 
meṅ se bah rahā thā. 



Shahr ko sūraj yā chāṅd kī zarūrat nahīṅ jo use 
raushan kare, kyoṅki Allāh kā jalāl use raushan kar 
detā hai aur Lelā us kā charāġh hai. 



Koī nāpāk chīz us meṅ dāḳhil nahīṅ hogī, na wuh jo 
ghinaunī harkateṅ kartā aur jhūṭ boltā hai. Sirf wuh 
dāḳhil hoṅge jin ke nām 
Lele kī kitāb-e-hayāt 
meṅ darj haiṅ.



“Wuh un kī āṅkhoṅ se tamām āṅsū poṅchh ḍālegā. 
Ab se na maut hogī na mātam, na ronā hogā na 
dard, kyoṅki jo bhī pahle thā 
wuh jātā rahā hai.”



Wahāṅ koī bhī malaūn chīz nahīṅ hogī. Allāh aur Lele 
kā taḳht shahr meṅ hoṅge aur us ke ḳhādim us kī 
ḳhidmat kareṅge. Wuh us kā chehrā dekheṅge, aur us 
kā nām un ke māthoṅ par hogā. 



Aur maiṅ ne tamām murdoṅ ko taḳht ke sāmne khaṛe 
dekhā, ḳhāh wuh chhoṭe the yā baṛe. Kitābeṅ kholī 
gaīṅ. Phir ek aur kitāb ko khol diyā gayā jo 
kitāb-e-hayāt thī. Murdoṅ kā us ke mutābiq faislā kiyā 
gayā jo kuchh unhoṅ ne kiyā thā aur jo 
kitāboṅ meṅ darj thā. Jis kisī kā nām 
kitāb-e-hayāt meṅ darj nahīṅ 
thā use jaltī huī jhīl 
meṅ phaiṅkā gayā.



Rūh aur dulhan kahtī haiṅ, “Ā!” Har sunane wālā bhī 
yihī kahe, “Ā!” Jo pyāsā ho wuh āe aur jo chāhe wuh 

zindagī kā pānī muft le le.



Kyoṅki Allāh ne duniyā se itnī 
muhabbat rakhī ki us ne apne iklaute 
Farzand ko baḳhsh diyā, tāki jo bhī us 

par īmān lāe halāk na ho balki 
abadī zindagī pāe. 



Romiyoṅ 3:23 sab ne gunāh kiyā, sab Allāh ke us jalāl se 
mahrūm haiṅ jis kā wuh taqāzā kartā hai, 

Romiyoṅ 6:23 Kyoṅki gunāh kā ajr maut hai jabki Allāh 
hamāre Ḳhudāwand Masīh Īsā ke wasīle se hameṅ abadī 

zindagī kī muft nemat atā kartā hai.

Ibrāniyoṅ 9:27 Ek bār marnā aur Allāh kī adālat meṅ hāzir 
honā har insān ke lie muqarrar hai. 

Ifisiyoṅ 2:8,9 Kyoṅki yih us kā fazl hī hai ki āp ko īmān lāne 
par najāt milī hai. Yih āp kī taraf se nahīṅ hai balki Allāh kī 
baḳhshish hai. Aur yih najāt hameṅ apne kisī kām ke natīje 
meṅ nahīṅ milī, is lie koī apne āp par faḳhr nahīṅ kar saktā.



Romiyoṅ 10:9,10 Yānī yih ki agar tū apne muṅh se iqrār 
kare ki Īsā Ḳhudāwand hai aur dil se īmān lāe ki Allāh ne 
use murdoṅ meṅ se zindā kar diyā to tujhe najāt milegī. 

Kyoṅki jab ham dil se īmān lāte haiṅ to Allāh hameṅ 
rāstbāz qarār detā hai, aur jab ham apne muṅh se iqrār 

karte haiṅ to hameṅ najāt miltī hai.  

Yūhannā 3:16,17 Kyoṅki Allāh ne duniyā se itnī muhabbat 
rakhī ki us ne apne iklaute Farzand ko baḳhsh diyā, tāki jo 
bhī us par īmān lāe halāk na ho balki abadī zindagī pāe. 
Kyoṅki Allāh ne apne Farzand ko is lie duniyā meṅ nahīṅ 
bhejā ki wuh duniyā ko mujrim ṭhahrāe balki is lie ki wuh 

use najāt de.



1 Yūhannā 5:11-13 Aur gawāhī yih hai, Allāh ne hameṅ 
abadī zindagī atā kī hai, aur yih zindagī us ke Farzand meṅ 
hai. Jis ke pās Farzand hai us ke pās zindagī hai, aur jis ke 
pās Allāh kā Farzand nahīṅ hai us ke pās zindagī bhī nahīṅ 

hai. Maiṅ āp ko jo Allāh ke Farzand ke nām par īmān 
rakhte haiṅ is lie likh rahā hūṅ ki āp jān leṅ ki āp ko abadī 

zindagī hāsil hai. 
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